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    TRANSLATOR'S PREFACE


    


    





    Josep Lluís Aguiló’s fifth and latest collection, Llunari, which constitutes the bulk of this volume of translations, was published in 2008 and won the prestigious Premi Jocs Florals de Barcelona of that year. His previous collections are Cants d’Arjau (Songs from the Helm) 1986, La biblioteca secreta (The Secret Library) and L’estació de les ombres (The Season of Shadows), both in 2004. His collection Monstres (Monsters, 2005) was awarded the Premi Ciutat de Palma Joan Alcover Poetry Prize in 2005 and, in 2006, the National Critics’ Prize for the best book of poems written in Catalan.




    The epigraph, in which the poet sets out the various meanings of Llunari or Lunarium as given in the ten-volume Catalan-Valencian-Balear Dictionary of A. M. Alcover and F. de B. Moll, gives us a taste of where the book might take us: a preoccupation with time; books and magic, through which to predict the future or even summon up the devil; the body, and the lies that adults tell children in order to intimidate them. Already there is a sense that the reader may expect the unexpected. Reading these poems, what is striking is the power of the imagination at work, and the multiplicity of voices that speak through the poems. The power of the imagination might be said to be the underlying argument or leitmotif of Aguiló’s poetry. There is a sense of the poet pushing the boundaries of the possible further and further out, of exploring what it means to live on the edge of whatever world he has invented, as well as, at the same time, going further and further in, exploring what it means to be human.




    Like Pere Ballart, the editor of Six Catalan Poets (Arc Publications, 2013), I am reminded of the extraordinary fictions of Jorge Luís Borges, with whom Aguiló shares a predilection for myths and legends, for labyrinths, secret libraries, mirrors, the hermetic and the magical. In the opening poem, ‘The Secret Library’, Aguiló pays homage to Borges, the ‘blind librarian’, as well as to the great mediaeval Mallorcan writer, Ramon Llull, whom he pictures deciphering the pages of the natural world, that “thicket of writing, the green and yellow words / of chapters written by a botanical god.” And yet, again like Borges, he is very much a poet of his own time, grounded in twenty-first century Spain, in particular the rural and maritime landscapes of the Balearics, and in everyday life, which he evokes in rich, sensuous language. The poetic voice can be humorous, tender, self-deprecating, but it also asks hard, uncomfortable questions and pulls no punches. The labyrinths and other worlds that Aguiló conjures up offer the perfect opportunity for examining our own world. The reader will here encounter pirates of the Caribbean, gunfighters of the wild west, fairies and fairytales, smugglers, hell and the devil, legends, and the world of the child. By offering the reader what is ostensibly another world to look at, the poet disarms us with strangeness until what is before us is suddenly all too familiar.
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